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RAMON LLULL I L'ISLAM1

I. Amb una erudicio esbalaïdora i una considerable Originalität de

pensament, Américo Castro omple més de sis-centes pàgines per tal de
descobrir la clau de l'enigma historic que Espanya représenta per a tots
els pensadors intel ligents2. Aquesta clau, la primera ediciö castellana la
insinuava ja des del subtltol : Espana en su historia {Cristianos, moros y
judîos). Ara, la versiö més recent del llibre, que és l'ediciö francesa del
1963, com per recalcar la tesi que es tractava de demostrar, la formula
en la seva Postface: «el llarg période de set-cents anys durant el quai
s'ha constituït la futura forma de vida col lectiva que s'havia d'anome-
nar espanyola (del segle VIII al segle XV) ha d'ésser considérât més que
com una «edad mitjana», com l'època en que convivien cristians, moros
i jueus» (Réalité, p. 685).

La descoberta i l'afirmaciö de l'arrel semitica del que ell anomena la
morada vital del pöble espanyol, particularitat que el diferencia dels
altres pobles d'Europa, es présenta aixf com l'objectiu final de l'ampla
recerca de Castro. Perô la seva, com totes les investigacions cientffi-
ques, parteix d'una intuiciö inicial. Eis postulats fonamentals que pro-
mouen i ordenen la immensa acumulacio de dades historiques son dos,
en aquest cas: un de caràcter metodolögic, l'altre de contingut. Pel que
fa al mètode, la idea central és que la historia no consisteix simplement
en la ingènua empresa de narrar els fets tal com son, car «una reali-
dad solo [és] historiable cuando es puesta en correlation con la estruc-
tura humana en que existe, y con los valores en los cuales se hace signi-
ficante» (Realidad, p. 7). «El sentido de los hechos es lo que explica la
historia, no los hechos, en si meras apariencias inertes» {Realidad, p.
580). Quant al contingut, el punt de partença de Castro, la seva intuïcio
elemental, és que la consciencia espanyola, que es forma entre eis
segles VIII i XII,3 a partir del segle XIII és una realitat viscuda, una
peculiar morada vital, una vividura, en la quai es retroben Castella i
Andalusia, Galfcia, Basconia i Catalunya4.1 tot l'esforç de la seva obra
s'adreça a descriure d'una manera existencial els elements d'aquesta
realitat, més que no pas a definir-la.
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No és feina meva, en el present assaig, d'escatir la vàlua del mètode
histöric que Américo Castro aplica en el seu llibre. Aquesta crftica de

conjunt pertany als historiadors. I en aquestes notes, de caràcter més
aviat literari, m'he proposât només d'estudiar un punt concret de l'argu-
mentaciö de Castro. M'interessa de subratllar, tanmateix, la seva visiö
total de la histöria i el seu criteri, tan oposat al positivisme i al raciona-
lisme en les recerques historiques com al pensament «dels qui veuen en
els fets economics el centre de la historia, en lloc de veure'l en allô que
l'home ha fet de l'economia» (Réalité p. 689). Dins aquesta visio, els
fets literaris tenen tanta importancia com els fets religiosos i els fets
socials, i uns altres en tenen més que no pas els de l'economia. No obli-
dem que Castro, per la seva formaciö i per la seva professio, és més un
filoleg que un historiador. I aixf no sera gens estrany que la seva argu-
mentaciö es fonamenti per damunt de tot en l'anàlisi d'obres literàries.

La tesi de Castro —puix que tesi hi ha— és, doncs, la de la influència
semftica en les manifestacions vitals del pöble espanyol, sigui per assi-
milacio d'influxos directes, sigui per reaccid concomitant. Els seus rao-
naments recolzen sobre un munt de fets innegables, i en definitiva serien
convincents, si fossin aplicats només a l'Espanya castellana. I encara 11a-

vors restarien molts punts concrets per elucidar —com un que assenyala-
ré més endavant. La feblesa del llibre rau, al meu entendre, en la hipotesi
que Ii serveix de punt de partença. Car, més que d'una intui'cio inicial, cal
parlar aci d'un pressuposit indemostrat, que per a l'autor pren tot el
relleu d'un axioma: la unitat de disposiciö vital que constitueix als seus
ulls la vividura espanyola. Tots els raonaments de Castro i el cumul de
fets que addueix s'articulen dins aqueixa hipotesi unitària. I d'aci ve el
mal. Es evident que la significaciö propia de Catalunya no entra de peu
pla en la seva construcciö. Catalunya el destorba, visiblement. Per a cap
pais peninsular no sent la nécessitât de fer digressions especials, com les
fa per a Catalunya. I les que Ii dedica mostren clarament els dubtes que
envaeixen el seu esperit. Si l'època en que es formà la consciencia espanyola

s'estén precisament durant els segles que van de la invasiö aràbiga
fins a la fi de l'art romànic, l'historiador no ignora que des de l'any 785
fins al tractat de Corbeil (1258), la Marca Hispànica primer, i després eis
comtats catalans, han viscut fntimament lligats al mon occità. Lleialment
reconeix que «mientras el noroeste de Espana se estmcturaba con Santiago

(cap. VI) y el pueblo castellano se revelaba polftica, lingufstica y épi-
camente (cap. VIII), Cataluna vivfa con las espaldas vueltas a todo eso»
(Realidad, p. 114). A desgrat d'aixô, dues de les digressions referents a

Catalunya es clouen amb la reafirmaciö indemostrada del seu postulat:
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«unidos o no politicamente, castellanos, catalanes y Portugueses son
unos en cuanto a la forma radical de su existir, pese a sus considerables
diferencias (Realidad, p. 115, n. 53). I amb més precisiö encara en l'edi-
ciö francesa: «la Catalogne est comprise dans la même dialectique historique

que les autres peuples de la Péninsule Ibérique: présences chrétiennes

- islamiques - judaïques, attraction et réaction a l'égard de l'Europe
chrétienne, et particulièrement de la France» (Réalité, p. 692 ss.). Men-
tre, per altra banda, recorda que el 1625, en pie govern del comte-duc
d'Olivares, aragonesos, valencians i catalans apareixien encara com a

estrangers a l'Espanya castellana (Realidad, p. 583)...

II. Seguint el mètode que li és propi, era cosa fàcil d'imaginar que
Castro es valdria de la figura de Ramon Llull com d'un argument de pes
a favor de la seva tesi semititzant. I, efectivament, tan aviat com enceta
el capitol X, sobre el pensament i la Sensibilität religiosa, Ramon Llull
apareix: «Fuera de Castilla aparece la figura extraordinaria de Raimun-
do Lulio (^,12327-1315), situada en el marco cristiano-islâmico de la
vida espanola» (Realidad, p. 294). De la vasta producciö lui liana, pero,
només analitza dues obres: el Llibre del Gentil e dels très savis, com la
expressio de la tolèrancia tant doctrinal (diu ell!) com pràctica pröpia de
l'Islam, i el Llibre d'Amie e Amat, en el quai s'esplaia una religiositat
mistica que el mateix Ramon Llull no té escrupols a confessar inspirada
per les paraules d'amor i els exemplis abreujats de què se serveixen eis
hdmens religiosos de l'Islam «qui han nom sufies»5.

Restava saber si el pensament i la religiositat de Ramon Llull serien
també interpretats com una confirmaciö de la visiö unitària de l'Espanya
en procès de gestatio. L'honestedat cientifica de Castro li fa reconèixer
d'antuvi que la posicio lul liana dins el marc cristiano-islàmic de la vida
espanyola és «la que corresponde a las circunstancias de Cataluna»(/?ea-
lidad, p. 294). I unes pàgines més enllà va fins a declarar: «No me intere-
san por si mismos el pensamiento o la mistica de Raimundo Lulio, sino
el hecho de que en la zona catalana de Espana pudiera existir en el siglo
XIII una mistica tenida de islamismo, impensable en la Castilla de aquel
tiempo» (Realidad, p. 307). De fet, la consideraciö del fenomen lui lià
planteja a Castro un problema molt seriös: a Castella hi hagué, al segle
XVI, una veritable explosiö de misticisme, tant en la manera popular dels
alumbrados, com en l'exquisida de santa Teresa i sant Joan de la Creu;
£com és, doncs, que no hi hagués ni mistica, ni gairebé lirica, és a dir, cap
forma d'expressiö intimista i subjectiva, a Castella, abans del segle XIV?
I és entorn d'aquest problema que el pressupösit de l'autor es reflecteix
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novament: tots els pobles peninsulars han rebut els mateixos estimuls —i
en aquest cas el de la lfrica i la mistica musulmanes; pero cadascun d'ells
ha reaccionat segons la morada de vida que intentava de protegir: «Casti-
11a fue convirtiéndose en el eje de la nacionalidad hispânica gracias a su

religiosidad guerrera; su cohesion politica descansaba en un sentido
moral antiislâmico, en grave austeridad, que hallo en el prestigio del
poder consuelos para la ausencia de placeres y de esplendor material [...]
Se protegiö contra el arrebato individual, de cualquier indole que fuese, y
al cual no temiö el catalan, precisamente por carecer de conciencia de ser
un modelo, siempre en riesgo de dejar de serlo» (Realidad, p. 308) Es a

dir, que en aquesta reacciö diferent dels dos pobles enfront de l'estimula-
cio islàmica, Catalunya résulta ésser la que ha assimilât una religiositat
musulmana, mentre Castella se n'hauria allunyat per instint de conserva-
ciö. Des del punt de vista pröpiament artistic, «el delicioso Libre de

Amich e Amat es un ejemplo mas de mudejarismo literario [...] lo mismo
que mas tarde el Arcipreste de Hita darâ un sesgo cristiano a obras islâ-
micas de tema erötico» (Realidad, p. 302 ss.).

^Es ben bé aixi com cal plantejar el problema de les influències,
innegables, de l'Islam en la literatura mistica lulliana (i fins en la teolo-
gia, afegeixo jo) —o el de la tolerància del Llibre del Gentill Aquest és

el punt precis que aci voldria discutir. I, amb tota objectivitat, prenent en
consideraciö, no pas una obra isolada, sind la figura eximia del Barba-
florit en tota la seva complexitat i situant-la en la perspectiva historica
del seu temps, em sento autoritzat a arribar a conclusions totalment
contraries a les de Castro.

III. Començant per examinar els fets, pue concedir-li sense dificul-
tat que, en efecte, Ramon Llull se situa en el mateix terreny que eis artistes

i els pensadors de l'Islam. Reconec amb ell que en la prosa lui liana
alternen, a la manera aràbiga, eis ternes d'alta espiritualitat amb les refe-
rències a details materials sorprenents. I la barreja d'ambdös plans pro-
dueix una impressiö de popularisme ingénu, de réalisme, que és nou en
la literatura espiritual d'arrel augustiniana i que molt probablement és de

procedència islàmica (Realidad, p. 295). Sens dubte, Ramon Llull és un
poeta i un mistic que enllaça la traditio neoplatonico-cristiana de l'amor
divi amb la mistica musulmana (ibid, p. 303).

Perö jo crec que cal anar molt més enllà i estudiar sobretot les raons
que han decidit el benaurat mallorqui a manllevar als sufis l'estil literari
i la manera que tenen d'adorar i contemplar Déu —com en general, en
teologia, eis mètodes discursius dels doctors de l'Islam. El docte autor
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que comento segueix la tesi comuna dels arabistes espanyols, segons els

quals Ramon Llull és simplement un sufî cristianitzat (Realidad, p. 302,
n. 15); el seu estil i les seves doctrines son degudes a una influencia arà-
biga conscientment o inconscientment acceptada. Mentre que per a

nosaltres, avui, després dels treballs seriosos dels erudits catalans i
estrangers, especialment de Tomàs i Joaquim Carreras i Artau6, és cosa
clara que les relacions de Ramon Llull amb l'Islam han d'ésser interpre-
tades des d'un punt de vista molt diferent.

El que converti el senescal del rei Jaume de Mallorca en un apöstol, i
el que féu del poeta de cort, epigon dels trobadors, un teoleg, un filösof i
un prosador, és el zel que el devorava. Pecador penedit, Ramon Llull
respongué en la seva ànima ardent a la crida del divi Amat i el seu fervor
de convertit desvetllà en ell una doble vocacio: la del mistic contempla-
dor de l'Amor infinita i la de l'apostol que cerca a convertir:

TV Tas plac a Jesucrist, per sa gran pietat
xVLVJ.que es presentà a mi eine vets crucifigat,
per ço que'l remembras e'n fos enamorat
tan fort, que eu traetàs com Ell fos preïcat

per tot el mön e que fos dita veritat...»7

I per a un home del seu temps en el nostre pais, la vocacio apostolica
s'havia d'exercir en primer lloc per la conversio dels infidels, i concreta-
ment d'aquells amb qui estava en relaciö continuada, els musulmans.
Aquest punt és essencial per a comprendre tota la vida i l'obra de
Ramon Llull: el gest Salvador de Crist exigeix d'ell una justa correspon-
dèneia. I el deute d'amor el portarà a fer-se el procurador dels infidels i
a consagrar-los tota la seva activitat, fins al martiri. Per aixö l'obra de
Ramon Llull té sempre una clara intenciö apologètica. I si l'apöstol
escriptor adopta deliberadament els mètodes de pensament dels àrabs és

per tal de mostrar-los millor els camins de la fe veritable.

En altres treballs meus crec haver contribuït a posar en relleu
aquest aspecte fonamental de l'home i de l'obra del Doctor il luminât:
el de creador d'una teologia i d'una metodologia de l'evangelitzacio8.
Per a l'Amie del divinal Amat, la conversio dels infidels ha d'ésser
eminentment una obra d'amor, consequència de l'amor primicer de
Crist per tots els homes. Pero com que cap cosa no pot ésser amada ni
odiada, si no és prèviament coneguda, aquesta obra d'amor s'ha
d'acomplir abans que tot per la intelligència. I d'aci dériva el deure de

començar per proposar la veritat en primer lloc als savis i als homes
de cultura entre els infidels9.
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Tanmateix, la seva actitud enfront dels infidels és polèmica. Els
proposa un diàleg lleial, pero esta animat d'un esperit vigorös de pro-
selitisme. Vol persuadir i no constrènyer. Perd té una confiança total en
les seves raons necessàries. I per aixo si d'una banda cerca de posar-se
a l'abast dels seus interlocutors, d'altra banda es preocupa que els doc-
tors de l'Islam no puguin refusar-li el combat. El que cal és un punt de

partença cornu amb l'adversari: «Posem-nos d'acord sobre un punt»,
dirà al Gran Mufti de Bugia, que el biograf coetani anomena ingènua-
ment el bisbe musulmà10.

Som, doncs, molt lluny tant del mudejarismo literario com de l'assi-
milaciö cultural d'un tipus de religiositat musulmana, a la quai Ramon
Llull hauria estât empès per les formes de vida social del seu pöble. En
realitat, aquesta posiciö apologètico-polèmica és la que correspon justa-
ment a la vividura catalana de la segona meitat del segle XIII i del

començament del segle XIV. Els testimonis abunden —i han estât ja
sovint remarcats pels historiadors— que pertot arreu, a les terres de la
Corona d'Aragö, es multipliquen eis exemples de controvèrsies
apologétiques, sovint organitzades pels mateixos reis i sempre inspirades pels
teölegs més eminents11. Horn viu en un veritable clima de polèmica reli-
giosa antimusulmana. Un clima, pero, que no exclou les excel lents
relacions comercials, politiques i fins militars amb els sobirans hafsides de

Tunis —com ho ha posât en relleu l'autor d'una tesi recent sobre Ramon
Llull, Armand Llinarès12 Controvèrsies religiöses amb un desig sincer
d'apostolat i de conversiö per una banda13 i, en canvi, una polltica exterior

de pau i de col laboracio amb els reialmes musulmans, de l'altra, son
condicions de vida tlpicament catalanes —i contraries del tot als princi-
pis que inspiraven la vida castellana en el mateix période. Durant aquest
temps a Castella —ho diu el mateix Castro— «el moro aparecla como
un rival politico que habfa que vencer y no como un enemigo religioso
que hubiese que exterminar [...] Las ideas de aquellos sabios consejeros
[moros i jueus] hallaron su expresion en las Partidas, y en las obras de
Don Juan Manuel» (Realidad, p. 222). O sigui que la guerra exterior
s'acomboiava amb una tolerància interior, religiosa i polltica, en un clima

de convivència juridica entre les très religions.

En la Catalunya de Jaume II, l'actitud general de cara a l'Islam es
molt diferent: el Rei i tot el pals practiquen una polltica de conquesta
paclfica; llur instrument predilecte és el diàleg persuasiu; pero, si cal,
hom pot obligar l'adversari a acceptar aquest diàleg. La tolerància es
limita a no imposar el baptisme per força —sobre aixo tothom estava
d'acord14. Pero no va fins a reconèixer com un fet positiu la disparitat de
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religions i encara menys a respectar-la15. En certs casos, el Rei mateix
pren les armes i llança contra el musulmà una expediciö guerrera que
pren l'aspecte juridic i fins religiös d'una veritable croada. I que, de fet,
no té cap mena de sentit politic ni nacional per a la Corona d'Aragö —
com l'expedicio de Jaume II contra Almena en 1309-1016.

Tenint en compte aquest estât d'esperit general, la posiciö personal de
Ramon Llull ens apareix molt menys singular que hom no podria pensar.
Damunt el telö de fons de la seva època, el gran mallorqul esplaia el seu
geni creador. Un geni, tanmateix, que s'adiu perfectament amb 1'ambient
que l'envolta. Adhuc la seva empresa missionera, aquells viatges agosa-
rats d'un «home veil, paubre e menyspreat» a Tunis i a Bugia per tal
d'evangelitzar —polemitzant— eis musulmans, résulta menys extravagant,

si no menys arriscada, que no és generalment afirmat17.

Fins i tot aquell problema tan espinös —i, malgrat tot, tan important
per a la comprensiö de les idees lui lianes—, la contradicciö que escla-
ta des dels primers escrits de l'Illuminât entre els seus plans missioners

de conversiö pacffica, per mariera d'amor, i els projectes militars
de croada, s'explica més fàcilment si hom pren en consideraciö la
vivència catalana del seu temps. Per a Ramon Llull, el que compta pri-
merament son les armes espirituals, les que no s'esmussen ni es poden
rompre, les armes de Crist i dels Apöstols, que «convertiren tot lo mon
amb preïcacio e amb escampament de llàgremes e de sang e amb molts
treballs e amb greu mort».18 En la pràctica, pero, la seva predicaciö no
pren la forma senzilla i exemplar del Pobrissö d'Assis. En Hoc de pro-
clamar humilment l'evangeli, aquest fill d'una època i d'un pais de
teölegs polémistes, vol emprendre la conversiö dels infidels per una
via intel lectual i raciocinadora: la convicciö indefugible que aportaran
les raons necessàries del seu Art. Com que Ramon Llull no és un pen-
sador que resti a mig cam! dels seus raonaments, 1'apologia de les
armes espirituals i de les armes intel lectuals havia de conduir-lo a la
condemnaciö de tota violència contra els infidels,19 fins i tot a la crîtica
irönica de les croades en un passatge famos del Blanquerna (cap. 80, §

I). I aquest mateix home, en canvi, des del capftol 346 del Llibre de

contempaciô, tfmidament encara i en teoria, i més clarament i concreta
des de la seva crida al papa Nicolau IV i als Cardenals en Lo Passatge
(Nadal del 1292) i en la série incessant de Petitiones i d'Epistulae a
tots els puixants de la cristiandat fins al 1312, reclama infatigablement
una veritable croada guerrera.
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L'explicaciö que jo mateix he donat d'aquesta aparent contradiccio
es fonamenta en la concepcio unitària de la filosofia lul liana:20 per a

aquest adepte fidel de l'augustinisme medieval, no hi ha distinciö filosö-
fica entre la societat humana i la societat sobrenatural que és l'Església;
la croada és, per consegüent, un acte legitim del poder total de l'Església
i una etapa prèvia en l'obra de la conversiö —que es farà, tanmateix, per
les armes intel lectuals i dialèctiques, un cop la guerra sensual hagi obligat

els homes a escoltar les raons necessàries que els han de convèncer...
Pero cal reconèixer que la demanda obstinada de Ramon Llull a favor de
la croada per motius purament religiosos només podia trobar un terreny
favorable a Catalunya: vers 1300 l'entusiasme per les croades s'havia
extingit a tot arreu d'Europa. Semblaven ja molt llunyans els temps en
què Urbà II i Pere el Venerable (1095) proclamaven la primera croada.
Eis papes a qui Ramon Llull s'adreça, o eren massa febles per a aplicar
la doctrina de la plenitud del poder pontifical que havia bastit Gregori
VII (1073-1085), o, si es tracta de Bonifaci VIII i de Climent V, tenien
massa preocupacions politiques immédiates per a deixar-se temptar per
les nobles quimeres del nostre Doctor Il luminat. Felip el Bell de França,
que Ramon Llull sollicita igualment, era massa ambiciös i massa gelös
de la seva autoritat per a sotmetre's, baldament no fos sind en teoria, a la
voluntat del Pontlfex. I eis reis de Castella —com Castro ens acaba de

dir— consideraven eis musulmans del regne de Granada com uns
enemies politics que calia vèneer, no pas com uns infidels que calia convèncer

per a conduir-los a la vera religio. No restaven sinö els reis catalans,

prou forts i prou generosos per a engrescar-se amb la idea de la croada:
el prudent Jaume II el 1309, el fantasiös Frederic de Sicllia i, per darrera
vegada, Alfons el Benigne el 132921.

El gran designi lui lià de la conversiö de tots els infidels té un
complement indispensable en la reforma dels costums —i àdhuc de les insti-
tucions— de la cristiandat. El profeta dels temps modems pel que fa als
mètodes d'evangelitzaciö i a la responsabilitat missional de l'Església és

alhora un dels darrers représentants de la Utopia medieval de la Ciutat de
Déu assumint la ciutat dels homes. Tant com la croada i la predicaciö,
Ramon Llull propugna la reforma social. I fidel a la seva concepciö fïlo-
söfica unitaria, atribueix al Papa la primera responsabilitat en aquesta
obra de millorament i de purificaciö: el papa Blanquerna s'ocupa per
dret propi tant d'ordenar el que pertoca a la predicaciö de la fe, com de

proclamar la croada i també de restablir la pau entre eis reis cristians o
de construir pels camins del mon hospicis i ponts i esglésies... I remar-
quem que Ramon Llull no es troba pas tot sol entre eis catalans del seu
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temps a defensar aqueixes idees: Arnau de Vilanova parla sovint un llen-
guatge semblant i és molt més exigent que el Barbaflorit en les seves
demandes de reforma social!22

IV. El tema de les relacions de Ramon Llull amb l'Islam ha estât
sovint tractat amb més passiö que no pas rigor cientifica. Sembla que
una malastrugança hagi provocat sempre apassionaments entorn
d'aquest gran apassionat! Els arabistes espanyols tingueren l'encert
d'assenyalar els manlleus de Ramon Llull a la filosofia i fins a la teolo-
gia musulmanes, que fins llavors havien passât desapercebuts. Pero llurs
conclusions foren excessives, posicions partidistes basades en estudis
parcials. Després, els grans treballs d'Otto Reicher, del P. Longpré,
d'Etienne Gilson i, sobretot, dels germans Carreras i Artau, han donat
una visiö de conjunt millor i més equilibrada d'aquest problema23. No
tenir-la en compte és, a hores d'ara, mancar d'objectivitat.

Des del punt de vista literari, en canvi, no existeix encara un inventa-
ri complet de les influències aràbigues en la llengua i en l'estil del
primer gran escriptor català —bé que cap investigador seriös no defugi el
problema24. I no seré jo, pobre de mi, qui tindrà la pretensio d'establir-
lo. Dins el marc limitât d'aquest article, sigui'm permès només d'afegir
algunes consideracions al que d'al très—més compétents que no pas
jo— han escrit. Consideracions que no faran sinö confirmar el que aca-
bem de dir sobre l'actitud general de Ramon Llull enfront de l'Islam.

Primerament pel que fa a la teologia lui liana. Hi ha dos paràgrafs
(els 26 i 27) de la coetània Vita Beati Raimundi Lulli que en donen un
excel lent resum. L'autor anônim de la Vita aprofita l'arribada de Ramon
Llull a Tunis per primera vegada, el 1292, per a revelar-nos el principi
fonamental de la teologia —i de la filosofia— de Mestre Ramon i, al
mateix temps, el perquè d'aquesta teologia. El principi fonamental no és

altre sinö la teoria de les perfeccions, atributs o dignitats divines. Segons
aquesta teoria —que es troba tant en sant Bonaventura com en pensa-
dors aràbics—, les perfeccions divines son principis generals i comuns a

totes les ciències, coneguts i évidents per ells mateixos; principis abso-
luts, com bondat, grandesa, puixança, saviesa, gloria, etc., i principis
relatius, com diferència, concordança, principi, mitjà, fi, etc. El perquè
de l'adhesiö) cordial de Ramon Llull a aquesta teologia, en allô que té
de rel musulmana, ens el diu també clarament la Vita: als doctors de
l'Islam, Ramon Llull els digué en arribar a Tunis «entre altres coses, que
ell coneixia bé el fonament de la llei dels cristians en cadascun dels seus
articles i que havia vingut per tal d'aprendre en quines raons es fona-
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mentava llur llei, o sigui la de Mahoma; que si, després d'un intercanvi
sobre aquestes questions, li semblava que llurs raons eren més vàlides
que les dels cristians, es convertiria a llur secta». El missioner cerca evi-
dentment una base de discussiô que sigui a l'abast del seu auditori. La
teoria de les dignitats divines, que pénétra tot el sistema filosèfic lui lia,
es una doctrina podrfem dir-ne de combat, forjada en part amb les matei-
xes armes de l'adversari. Es més, la religio musulmana no conté misteris
propiament dits, i la seva teologia, el kalam, no es proposa sind la defen-
sa apologètica dels dogmes. La revelaciö de l'Alcorà és la norma dels
coneixements de Déu accessibles a l'home. I, per tant, la funcio del
kalam no és pas d'intentar una explicaciö especulativa, adreçada a la
intel ligència dels misteris, en què consisteix tot l'esforç teologic de la
tradiciö cristiana, sind simplement basar en arguments racionals la cre-
ença religiosa, demostrar eis dogmes. Es evident que Ramon Llull
reflecteix aquestes preocupacions dels teolegs musulmans. Séria absurd
de deduir-ne que s'ha islamitzat fins al punt de renunciar a la intel ligibi-
litat dels dogmes. Pero és clar que cerca una base de discussid i que vol
donar una demostracid de la credibilitat dels dogmes cristians25.

En materia de lèxic, potser també son d'origen àrab aquelles séries
de vocables: magnificatiu, magnificable, magnificar, correlatius de la
grandesa, i el altres anàlegs (bonificatiu, bonificable, bonificar, etc.),
correlatius de bondat i de cadascuna de les perfeccions divines,
«paraules estranyes qui no son en us vulgar ni en llatf» que Ramon
Llull «ha fretura» d'inventar26.

Quant als textos literaris, ja he dit abans que Américo Castro no
n'utilitza sind dos. En el Llibre del Gentil, li sembla veure que el Mestre
mallorquf «se dejö arrebatar por el anhelo emocionado de una religiosi-
dad defsta en la que cupieran las très grandes creencias de los hispanos.
Lo mismo que en la legislation de las Partidas de Alfonso X conviven
jurfdicamente las très religiones, asi conviven también éstas en el inte-
lectualismo sonador de Raimundo Lulio, siguiendo el modelo de Yehuda

ha-Levf en el Cuzarf» (Realidad, p. 221). Francament, atribuir a

Ramon Llull una religiositat deîsta em sembla que és desorbitar per
complet el seu pensament. Hom pot en rigor parlar de tolerància, si per
aquest terme entenem que ni Ramon Llull ni els governants catalans del
seu temps no pretenien d'obligar ningu a acceptar per força la fe cristiana.

I que les très religions, de fet, convivien. Perö d'ati a prétendre que
Ramon Llull pugui pensar un sol moment a posar les très creences en un
mateix pla, hi ha un abis, que a ningu no és llegut de saltar.

38



Ramon Llull i l'Islam

Es veritat que el Gentil és una de les primeres obres de Ramon Llull i
que la polèmica hi és benigna i generosa, car l'apostol no ha tingut encara
ocasio d'experimentar per ell mateix la duresa de cor dels sarraïns i la
decepcio de veure ineficaces les seves predicacions a Tunis, a Xipre i a

Bugia. Pero sigui quina sigui la data de la composicio del Gentil, no crec
pas que fos anterior al Llibre de contemplaciô (Mallorca 1272?). I, en
aquella data, la vocacio del nostre Il luminât era ja plenament decidida:
des de l'endemà de la seva conversiö, Ramon havia jurat très vegades de

no prendre repos ni reconfort mentre tot el mon no séria cristià i mentre
tots els homes no lloarien un sol Déu en très persones27. En el Llibre del
Gentil, Llull deixa el débat teologic pendent, de cara al lector que ignora
quina sera l'opciö del gentil. Pero és cosa obvia que Ramon Llull està de
la banda del savi cristià, «car no debades lluità tan abrivadament en con-
trovèrsies contra jueus i sarraïns i escrivf sense treva llibres contra ells»28.

Literariament, no és impossible que Ramon Llull se servis com a model
d'£7 Cuzart29. Pero és evident també que el prat, la font delitosa, eis eine
arbres i llurs flors simböliques, com la donzella noblement vestida que
abeurava el seu palafrè, traeixen la influèneia de la novel la alegorica
profana, tant la provençal com la francesa30. I, quant al fons, la rèplica,
agreujada, a la benignitat jovençana del Gentil, la trobem en la Disputatio
Raymundi Christiani et Hamar Saraceni, escrita a Pisa el 1308. Acf,
l'experièneia amarga de Bugia es tradueix en polèmica severa i en la crida
renovada al Papa i als cardenals a favor de la doble croada: predicacio i
conquesta (de la Terra Santa, de Granada i fins del Nord d'Africa)31.

Les fonts musulmanes son molt més visibles en el Llibre d'Amie e
Amat. L'autor mateix, com he dit, té interès a revelar-nos-les, no solament
en el capital 99 de Blanquerna, que Ii serveix d'introducciö, sind també
en el cap. 88. En l'un ens parla dels sufïs; en Paître dels alfaquis. En amb-
dös casos Ramon Llull subratlla la filiaciö estilfstica i doctrinal del seu
llibre amb la clara intenciö tàctica que ja coneixem: la mateixa que el porta-
va a adoptar eis mètodes discursius de la teologia musulmana. Pero la
mïstica del Doctor Il luminât no és pas ùnicament de rel musulmana.
L'admirable estudi que en fan els senyors Carreras i Artau, prenent en
consideraciö l'extenslssima produccio mfstica de Ramon Llull i sobretot
el Llibre de contemplaciô en Déu, tan negligit pels arabitzants, demostra a

bastament Porigen complex i l'originalitat radical d'una doctrina mïstica,
que ha estât viscuda amb tota la intensitat d'una experièneia personal.
Concretament, en el Llibre d'Amie e Amat la tradiciö espiritual cristiana,
passada especialment per sant Bonaventura, es combina en singular efïcà-
cia amb l'accent trobadoresc, assenyalat amb precisiö per Nicolau
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d'Olwer i per Montoliu,32 mentre, en canvi, els esforços dels arabistes i de
Castro per a trobar parallels immédiats musulmans als versicles de

l'Amie no han donat résultats sino aproximatius, i potser illusoris33. En
d'altres versicles és una atmosfera d'espiritualitat franciscana que sal ta
als ulls: «Si no sostenies treballs per amor, ^amb què amaries ton
Amat?»34. Els plors del mallorqui tenen el mateix origen que els del
Pobrisso: el desamor envers l'Amor. I aquesta singular barreja de tantes
tradicions es plasma en un lirisme meravellosament corprenedor.

V. Podriem continuar fent remarques semblants sobre gairebé totes
les obres literàries de Ramon Llull. Perö aquest article ultrapassaria el
seu propösit. Conclusions? Em cal ésser prudent per a no deixar-me anar
a extrapolacions analogues a les que m'han induit a polemitzar amb un
mestre tan respectât com Américo Castro —o de signe contrari. Perö no
obstant, crec haver adduït arguments suficients per a poder establir uns
quants punts fonamentals.

Negativament, és cosa clara que ni l'art de Ramoll Llull no es
comparable al mudèjar, ni el seu irenisme no ha anat mai fins a imaginar que
els cristians poguessin satisfer-se d'una pacifica convivència amb eis
musulmans i els jueus, sense un esforç constant de proselitisme. Aques-
tes constatacions basten per a llevar força provatöria als raonaments de
Castro —almenys en aquest sector precis. No: Ramon Llull no és un tes-
timoni vàlid d'una dialèctica histörica i cultural comuna a tots els pobles
de la Peninsula als segles XIII-XIV.

Positivament, i sense depassar les premisses evocades en el present
estudi, podem afirmar d'una banda que Ramon Llull es una figura de
dimensiö i de projeccio europees, que deixa molt enrera les preocupa-
cions hispaniques dels seus contemporanis castellans, un dels màxims
exponents de la consciencia cristiana medieval —i, d'altra banda, que la
seva Personalität s'adiu amb 1'ambient religiös, cultural i fins politic de la
Catalunya de Pere el Gran i de Jaume II. L'aportacio més original de
Ramon Llull al pensament cristià és deguda al seu zel missioner. Si no es

va deseixir mai d'una teoria de la insercio de l'ordre temporal en l'ordre
espiritual, que ja al seu temps era caduca, té, en canvi, el mèrit d'haver
estât el primer a sistematitzar eis principis i eis mètodes de modo conver-
tendi infidèles. I en aixö correspon a la florida primaveral de les missions
apostoliques, que la renovacio espiritual del segle XIII i la fundaciö dels
ordes mendicants (franciscans i dominicans) havien produit en l'Església.
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L'altre aspecte original de Ramon Llull —i aquest si que Ii es absolu-
tament personal— és la seva mistica, la pregonesa de la vida interior i la
intensitat de la seva contemplacio. El Doctor II luminat, com tots els

grans espirituals, passà per totes les étapes de la vida mistica, descobrf
els secrets saborosos i les nits transparents de l'anima entrada en les vies
de l'Amor. Per expressar-los utilitzà tots els recursos que la doble traditio

de la teologia mistica cristiana i la de l'Islam li podien oferir. El
résultat és d'una novetat sorprenent: en lloc d'ésser un eplgon de la poe-
sia religiosa musulmana, Ramon Llull és un creador. I la seva obra pren
una significaciö insospitada en la gènesi de la gran literatura mistica cas-
tellana del segle XVI.

El problema que Castro no podia resoldre, lligat com estava pels seus

pressupösits i per la seva tesi, és el de la brotada esponerosa i gairebé
sobtada de l'escola mistica espanyola —que és, tanmateix, un dels
elements essencials de la realitat histörica d'Espanya. Ara: la consideraciö
global de l'obra de Ramon Llull i la coneixença que tenim del lul lisme
al segle XVI35 ens permeten de copsar una de les venes que condueixen
a la mistica de sant Joan de la Creu, com Helmut A. Hatzfeld ha pogut
demostrar en un estudi estillstic consciences36. Les altres son la BIblia,
especialment el Càntic dels Càntics, i la mistica renana, tant l'alemanya
del segle XIV, com la flamenca del segle XV. I en totes dues direccions
fou Cisneros qui escampà abundosament les llavors. Perd el gresol on es
fonen aqueixes tradicions amb la profunda inquietud que sacseja totes
les consciències cristianes fou la gran crisi espiritual del Renaixement, a
la qual el senyor Castro no sembla atorgar gaire importància.

Pero aquesta és ja tota una altra histöria...

Barcelona, 1962
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NOTES

1. Acotacions al llibre La realidad historica de Espana, d'AMÉRico Castro, Edi¬

torial Porrua, México, 1954; citada acf: Realidad.

2. Aquesta obra és la refosa d'Espaha en su historia (Cristianos, moros y judîos),
publicada a Buenos Aires el 1948. N'hi ha una traducciö francesa, ampliada per
l'autor: Réalité de l'Espagne: Histoire et valeurs, Libr. Klincksiek, Paris,
1963; citada acf Réalité.

3. Realidad, p. 114. Noteu la contradiccio parcial amb la citacio feta més amunt
de Réalité, 685, pel que fa als segles en que es forma la consciència espanyola,
contradiccio caracterfstica de la manera de treballar propia del Sr. Castro, que
corregeix continuament les prôpies idees.

4. Cf. Realidad, cap. II, especialment p. 58.

5. Ramon llull, Llibre d'Amie e Amat, ENC, Barcelona, 1927,p. 25.

6. Tomäs y Joaqui'n carreras y artau, Historia de lafilosofîa espaiiola: Filo-
sofla cristiana de los siglos XIII al XV, vol. I, III parte: El escolasticismo popular:

Ramon Llull, pp. 231-640 i especialment pp. 339 ss. i p. 508.

7. Desconhort, versos 16-20: Obres completes, ed. de Mallorca, vol. XIX,
Rims, p. 220.

8. Vegeu el meu llibre Raymond Lulle docteur des missions Beckenried [Suisse]
1954, i els articles «La doctrina misional de Raimundo Lulio», in Orbis Catholi-

cus, any III (1960), torn II, pp. 296-310, i «Eis projectes de creuada en la doctrina

missional de Ramon Llull, in Estudios lulianos, IV, 1960, pp. 275-290.

9. Cf. Llibre de contemplaciô, cap. 346, §§ 17 i 20; Doctrina pueril, cap. 83, § 12;

Blanquerna, cap. 80, § II.
10. Vita Beati Raimundi Lulli, ed. b. de gaiffier S.I., Analecta Bollandiana, 48,

1930, § 37.

11. Sobre aquestes controvèrsies i tota la literatura polèmico-apologètica a què
donaren Hoc (sant Ramon de Penyafort, sant Tomàs d'Aquino, Ramon Marti,
etc.), veg. carreras y artau, loc. cit., pp. 145-170 i pp. 335-38.

12. Armand llinarÉS, Raymond Lulle philosophe de l'action, Presses Universitai¬
res de France, Paris, 1963, pp. 37-48.

13. No oblideu que la Corona d'Aragö conegué ja en aquells temps la Inquisicio!
Cf. J. VINCKE, Zur Vorgeschichte der spanischen Inquisition: Die Inquisition in
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Aragon, Katalonien, Mallorca und Valencia während des 13. und 14.

Jahrhunderts Bonn, 1941.

14. s. thoma AQUiN., Summa Theol., II, quaest. 10, art. 8; S. raimundi a penna-

fort, Summa Iuris. I, 4, I; Ramon llull, Blanquerna. cap. 43, § 5 («Déus

espera amadors tots jorns, los quais vol que venguen a Ell de lliure albitre e no

constretament»), amb una série de passatges parallels.
15. Arnau de Vilanova proposava mesures d'una severitat extrema contra eis jueus

i eis musulmans: Cf. carreras y artau, loc. cit., p. 229.

16. Cf. FERRÄN SOLDEVILA, Historia de Espana, II, p. 20.

17. Cf. llinarés, loc. cit., p. 48.

18. Doctrinapueril, cap. 71, § 12; Llibre de contemplaciô, cap. 112, § II; cap. 131,

§ 20; cap. 346, § 24

19. Llibre de contemplaciô, cap. 204, §§ 25 i 27. El blasme de les guerres de reli¬

gio no mancarà en cap de les obres de R. Llull, fins i tot —paradoxalment— en

aquelles que tenen per objecte de proposar al mon una nova croada.

20. Vegeu el meu article «Eis projectes de creuada en la doctrina missional de

Ramon Llull», Estudios lulianos, IV, 1960, pp. 275-290 passim. La contradic-
ci6 és al meu entendre purament aparent, i cal posar-la al compte de la visiö
filosofica excessivament unitària de R. Llull i no considerar-la una excepciö,
com ho fa el P. miquel batllori S. I., en el seu proleg a la Introducciôn a
Ramôn Llull, Direction General de Relaciones Culturales, Madrid, 1960, 14:

«El unitario Ramon Lull solo en algunos puntos es marcadamente dualista, con
dualidad subordinada y subsidiaria, asindética; por ejemplo, en su método

misional, caracterizado por una doble cruzada...»

21. Cf. SOLDEVILA, Historia de Espana, II, p. 31.

22. El Papa és «Crist a la terra, no pas solament com a tltol o com a figura d'una
presidència particular, sino, a més per autoritat universal i plenària, puix que
ell sol ha estât col locat entre els pontlfexs com a llum de les gents i aliança
dels pobles per tal que hi hagi salvacio per a tothom fins als termenals de la

terra», diu arnau de vilanova en el Tractatus de tempore adventus Antichris-
ti citat pel p. salvator de les Borges, Arnau de Vilanova moralista IEC,
Barcelona, 1957, 88. Cf. carreras y artau, op. cit., pp. 224-230.

23. Vegeu, sobre aquesta polèmica, la nota de carreras y artau, loc. cit., p. 508,
n. 110. Caldria afegir-hi, per la seva autoritat, les obres d'etienne gilson, La
philosophiede St. Bonavenure3, Paris, 1953, p. 393, i La philosophie au moyen
âge2, Paris, 1944, pp. 461-467.

24. Vegeu, entre les obres més importants i récents, JORGE rubio balaguer, Lite-
ratura catalana, dins la Historia general de las literaturas hispânicas, I, 1949,

p. 693, p. 695, p. 697; mart! de riquer, Historia de la literatura catalana, I,

1964, p. 245, p. 313, p. 320 ss. ; etc.
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25. Cf. SUGRANYES de FRANCH, Raymond Lulle docteur des missions, p. 30 ss., pp.
41 i 79 s., i Armand llinarÉS, «Raymond Lulle et l'Afrique», Revue africaine,
105, 1961, p. 107.

26. Cf. RIQUER, Histària de la literatura catalana, I, p. 342.

27. Llibre de contemplaciô, cap. 358, § 30.

28. Cf. riquer, Histària de la literatura catalana, I, p. 243.

29. El prôleg de Ramon Llull pretén que el Gentil fou escrit «seguint la manera del

llibre aràbic Del Gentil» iEs tracta d'una versiö anterior de la mateix a obra o
d'una altra que li servi de model? Cf. llinares, Raymond Lulle, pag. 277, n. 145.

30. Cf. riquer, op. cit., p. 244.

31. Cf. llinarés, op. cit., pp. 285-285.

32. nicolau d'olwer, «Entorn de Ramon Llull», dins Paisatges de la nostra his¬

tària .Barcelona, 1929, 83-99; manuel de montoliu, «Ramon Llull trobador»,

Homenatge a Antoni Rubiô i Lluchl, I, 1936, pp. 363-398.

33. Cf. riquer, op. cit. p. 321.

34. Llibre d'Amie e Amat, verset 34.

35. Vegeu el volum II de l'obra dels carreras y artau, El lulismo en la Espana
de los Austrias, pp. 250-278.

36. Helmut Hatzfeld, «The influence of Ramon Llull and Jan van Ruysbroeck on
the language of the Spanish Mystics», Traditio, IV, 1946, pp. 337-397.
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